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Два аспекта мягкой силы
Two Aspects of Soft Power

В статье рассмотрены два аспекта мягкой силы. Во-первых, продвижение страны посредством таких мер, как продвижение культуры и языка, культурный обмен,  то есть внешних действий с фактами культуры, науки и т.п, Во-вторых, работа с внутренней стороной фактов культуры, их содержанием. Последнее предполагает создание положительного образа нации в произведениях искусства, массовой культуры и массовой информации, продвижение некоммерческих авторов за рубежом. Автор показывает, что в современных программах по улучшению имиджа России второму аспекту уделено недостаточно внимания.
The paper considers two aspects of soft power. Firstly, it is country promotion through such measures as culture and language promotion, cultural exchange, i.e. external actions with the facts of culture, science, etc.. Secondly, it is the working with internal aspects of culture facts, their content. The latter implies creating nation’s positive images in the works of art, mass culture and mass media, promotion of noncommercial publications. The author shows that current initiatives to improve Russia image pay insufficient attention to the second aspect.
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 Салиева Людмила Казимовна(
В связях с общественностью используются два соотнесенных друг с другом термина: имидж и образ. Под имиджем понимается некий искусственный идеологический конструкт, который создается и используется с целью формирования в массовом сознании образа субъекта в интересах этого субъекта (целью имиджа также может быть и понижение репутации/образа конкурента). Образ, таким образом, принадлежит аудитории, а имидж – субъекту, он является инструментом субъекта, с помощью которого последний управляет образом. Исследование образа – необходимый первый этап в разработке и формировании имиджа. Результаты – исследования являются основанием для выводов о параметрах коррекции образа.
Правильно выстроенные внутренний и внешний имиджи государства, и, соответственно, правильно сформированные внутренний и внешний образы государства относятся к числу важнейших факторов, формирующих, с одной стороны, благоприятный климат, атмосферу сотрудничества, творчества и энтузиазма внутри страны, и с другой – ее успех на международной арене. 
В формировании имиджа страны приоритетная роль должна принадлежать государству; только при этом условии оно может объединить свое общество и иметь репутацию в мире. (Однако имидж не должен сильно расходиться с реальностью: ложное слово не может быть конструктивным.) Противостояние интересов как во внутренней, так и во внешней среде требует постоянной работы в этом направлении. Как известно, «речевой вакуум невозможен: либо мы говорим, либо говорят за нас»
. 
И образ, и имидж государства имеют многокомпонентную структуру. В гипотетической полноте она должна соответствовать многоаспектности жизни в данной стране. Для решения задач отдельных отраслей, как правило, прибегают к созданию имиджей соответствующих компонентов, например: экономический, инвестиционный, туристический, исторический имиджи. Предлагаются разные модели имиджа государства. Мы встречаем такие термины как интегральная, сферная, орбитальная, структурная модель. Д. Гавра и А. Савицкая в статье «Структурная модель имиджа государства/региона для внешних и внутренних аудиторий»
 отмечают, что в  существующей литературе можно выделить несколько основных подходов к имиджу территориально-государственного образования: собственно имиджевый (Э.Галумов, А. Ваторопин, Г. Зборовский и Е. Шуклина), брендинговый (А. Чумиков, М. Бочаров, В. Музыкант), маркетинговый (А. Панкрухин), геополитический (Д. Замятин, В. Музыкант). Авторы предлагают сводную таблицу моделей внутреннего и внешнего имиджа государства, в которой в строке «Компоненты структуры имиджа» представлены составляющие образа государства. Из таблицы видно, что они охватывают все стороны жизни. Культурный компонент есть во всех моделях, поскольку является обязательным компонентом образа любого государства, основным рычагом мягкой силы. 

Например, одним из трех столпов внешней политики Германии, наряду с классической дипломатией и внешней экономической политикой, является внешняя культурная и образовательная политика. 
Райнер Хюльце
 пишет, что после Второй мировой войны в ФРГ основным инструментом восстановления международной репутации и создания положительного внешнего имиджа была внешняя культурная политика. В 1951 при Министерстве иностранных дел была сформирована культурная секция, возобновлена деятельность организаций-посредников, таких как Институт имени Гете и DAAD. Позже, был организован канал Deutsche Welle, освещавший культурную и политическую жизнь Германии.  
Ключевым направлением было позиционирование Германии как страны высокой культуры (Kulturnation), страны поэтов и мыслителей (Land der Dichter und Denker). Считалось, что это убедит международное сообщество в том, что Германия — несмотря ни на что — цивилизованное государство, которого не стоит бояться. Тем самым предполагалось достичь таких политических целей, как восстановление страны в политических правах на международной арене и обеспеченье международной безопасности. С течением времени методы создания внешнего имиджа страны диверсифицировались и коммерциализировались (концепции культурного обмена, местоположения, Германии как страны идей), но позиционирование Германии как страны высокой культуры до сих пор остается актуальным, более того культура трактуется как фактор местоположения, как торговая марка (Клаус Кинкель). Накануне выборов в Бундестаг 2009 года внешняя культурная политика стала предметом предвыборной борьбы. Ангела Меркель назвала институт имени Гете "символом Германии за рубежом".

 Продвижение нации как нации высокой культуры с возможностью приобщения к этой культуре посредством культурного и образовательного обмена - это только один из аспектов использования культурного компонента имиджа. Другим аспектом, более тонким с точки зрения мягкой силы, является создание положительного образа нации при помощи искусства, литературы, массовой культуры. Примером может служить продукция Голливуда. Е.Л. Сытых в статье  «”Мягкая сила” Голливуда» пишет, что «…продукция «фабрики грез», несущая в себе заряд американских ценностей, американского видения тех или иных явлений и аспектов жизни, пользуется большим спросом по всему миру. Кассовое кино смотрят повсюду огромное количество зрителей, волей-неволей формирующих своё представление о США по этим фильмам и воспринимающих их как неотъемлемую часть американской культуры, усиленно экспортируемой и транслируемой практически на все регионы мира. Посредством кинематографа американцы сумели опоэтизировать свою страну, создать привлекательный имидж и постарались влюбить в эту картинку население планеты»
.   
В России о политике «мягкой силы», как пишут В.Я. Ваплер и др.
, заговорили в 2005 году. С этого времени начинают внедряться межрегинальные и международные программы культурного сотрудничества. Выступая в июле 2012 года на Совещании послов и постоянных представителей РФ президент Владимир Путин отметил, что «политика «мягкой силы» предусматривает продвижение интересов путем убеждения и привлечения симпатий к своей стране, основываясь на ее достижениях в духовной, культурной и интеллектуальной сферах».
 "План мероприятий правительства РФ по осуществлению деятельности в сферах международного гуманитарного сотрудничества и содействия международному развитию на базе российских центров науки и культуры за рубежом на 2013-2015 годы", с которым знакомит газета «Коммерсант»
, во многом использует советский опыт. Ключевыми проектами плана являются существенное расширение географии и деятельности российских центров науки и культуры за рубежом, продвижение русского языка и активизация работы с соотечественниками и зарубежной молодежью. Как видно, это только одна из сторон как советского опыта, так и в принципе работы с культурным компонентом имиджа, другая же – создание образа страны и человека посредством образов искусства и массовой культуры не подчеркнута. Однако именно эта сторона обладает колоссальным потенциалом в рассматриваемом аспекте. Причина здесь лежит как в природе имиджа, так и в природе искусства.
Имидж по своей природе – идеологический, ценностный конструкт, составленный из ограниченного числа символов. По сути – это миф (в понимании А.Н. Веселовского или А.Ф. Лосева). В качестве основы символа часто избирается пример как самый сильный вид аргумента. Так в антироссийской кампании США в период осетино-грузинского конфликта в речи официальных лиц США и материалах западных СМИ настойчиво повторялась фраза «это не 1968 год», подкрепленная репортажами из Чехии с участием лиц, переживших события 1968 года.

Создание целостного конкретного образа мира доступно только искусствам. Среди всех видов семиотических знаков только искусства обладают уникальной способностью, изображая некую частность проецировать эмоционально-оценочное отношение к миру в целом, создавать его эмоционально-оценочный образ (в чем и состоит задача имиджмейкинга). «Эстетический знак… отражает в себе действительность как целое (отсюда так называемая типичность в художественном произведении, понятие не говорящее ничего иного, кроме того, что художественное произведение – чистейший эстетических знак – на отдельном явлении демонстрирует остальные отдельные явления и их комплекс – действительноть)… Эстетическая функция проецирует в действительноть как объединяющий принцип позицию, которую занимает по отношению к действительности субъект».

Между искусством (поэзией) и прозой существует большое число промежуточных жанров, которые используют силу искусства в плане влиятельности для своих целей (политических, коммерческих, морализаторских и т.д.). В.В. Виноградов называл их прозо-поэтическими жанрами. К ним он относил, прежде всего, роман.
 Роман, как и повесть, и рассказ относятся к сюжетным жанрам, то есть таким, в которых общая идея продвигается посредством рассказывания истории, то есть аргументацией примером. В настоящее время большое число жанров повествовательной формы, использующих реальный или вымышленный пример в качестве аргумента, принято называть нарративом. Сущность его такова, что для создателей нарратив - аргумент (рассказывание истории, имеющее цель помимо рассказа), для обывателя, зачастую, – миф (воспринимаемая история воспринимается как реальность). 

Повествовательные жанры многочисленны. Повествованием является любой текст (литературно-художественный текст, очерк, публичная речь, комикс, песня, фильм, видеоигра, театр, танец, рассказ о происшествии, интерпретация событий во внутренней речи, рассказы пациентов о личной истории и т.д.), который описывает реальные или вымышленные события в той или иной последовательности и под тем или иным углом зрения. Это ситуативно-обусловленная интерпретация ряда событий. Следует отметить, что характерной тенденцией сегодняшнего дня является развитие синкретических мультимедийных жанров, многожанровых повествований, когда одна и та же история получает развитие в разных видах речи и на разных носителях, - это с одной стороны. С другой стороны, стирается грань между сообщениями о реальных событиях и вымыслом. Авторы повествований о реальных личностях уже не ограничиваются простым просеиванием фактов, создание легенды стало нормой. Широкое распространение получает жанр беллетризованной биографии, которая все больше и больше становится вымыслом.

 С точки зрения мифотворчества повествовательные жанры – самый эффективный инструмент, поскольку они создают целостный образ предмета или мира. Из риторики известно, что описание и повествование (пример) являются самым сильным аргументом.   

Функции и риторические возможности нарратива определены тем, что он является имманентным свойством человеческого мышления и отсюда - формой социального взаимодействия, формой понимания и культурного опыта, формой организации научных исследований и образовательных технологий. Это открытие Й. Брокмейер, Р. Харре относят 1980-м годам и, ссылаясь на работы ряда авторов пишут, что «повествовательная форма – и устная, и письменная – составляет фундаментальную психоло​гическую, лингвистическую, культурологическую и философскую основу наших попыток прийти к соглашению с природой и условиями существо​вания... Именно такое интимное осознание создает возможности для понимания и создания смыслов, которые мы находим в наших формах жизни. Сверх того, в той мере, в какой это касается человеческих дел, с помощью нарратива мы осмысливаем и более широкие, более дифференцированные и более сложные контексты нашего опыта. В сущности именно понятие нарратива было обобщено и расширено и в то же время специфицировано в широком спектре вопросов, которые включают исследование способов, посредством которых мы организуем нашу память, намерения, жизненные истории, идеи нашей «самости» или «персональной идентичности».
 [6, с. 29]
 Вымыслы в повествовательной форме, выраженные средствами любой семиотической системы (будь то обыденный язык, танец, изобразительные искусства, кино или другие мультимедиа), способны вместить весь комплекс компонентов имиджа государства и его правительства, воплотить нужный имидж во всей его полноте (Например, фильм «Царь» Павла Лунгина., повесть В.Сорокина «День опричника», ряд фильмов и театральных постановок о королеве Великобритании Елизавете II). Это чрезвычайно влиятельный инструмент. Примером его успешного использования может служить искусство Франции эпохи Наполеона, официальное искусство СССР или продукция Голливуда. Именно в таком плане используют свой писательский талант А. Проханов. Также интересно отметить, что по данным интернет голосования, проведенного порталом OpenSpace.ru, самым влиятельным из современных российских интеллектуалов, которые формируют общественное мнение, является Виктор Пелевин.
 
С другой стороны, исследование вымыслов, бытующих в обществе (в виде теле- и радиопродукции, нарратива прессы, в качестве художественной литературы, компьютерных игр и т.п.) способно дать картину тех имиджей государства или отдельных компонентов имиджа государства, которые разные источники транслируют в общество. Эти тексты являются своего рода самоимиджем государства, поскольку демонстрируют ценности, модели поведения, типичные ситуации и т.п.
Благодаря переводу письменных текстов на иностранные языки и глобальному характеру массовых коммуникаций национальная идентичность как она представлена в такого рода текстах транслируется на весь мир, участвуя тем самым в формировании внешнего имиджа государства. Отсюда становится понятным, почему одним из имиджей России на международном информационном поле является образ агрессивного криминального государства
 
В Москве в октябре 2010 года прошел Первый Международный конгресс переводчиков
, на котором было высказано предложение о том, что в России необходимо создать Институт перевода для поддержки деятельности переводчиков и популяризации современной русской литературы за рубежом. Это должен быть фонд, цель которого - поддерживать издание переводов серьезной, немассовой литературы, которые без грантов могут не окупиться. Если проект осуществится, то с точки зрения формирования международного имиджа России, он принесет значительную пользу.
До недавнего времени самыми переводимыми современными писателями за рубежом были русские постмодернисты. По свидетельству И. Скоропановой
 русский постмодернизм интегрирован в постмодернистскую литературу мира и считается самым авангардным. А.С. Карпов о русских постмодернистах пишет следующее: «Постмодернизм (и соц-арт как одна из его ипостасей) ставит перед собой куда более серьезные, нежели собственно литературные – задачи. Как стремится убедить И. Скоропанова, задачей творческих усилий В. Сорокина – поистине знаковой фигуры соц-арта – является «воссоздание художественной модели русского национального архетипа», для чего писатель прибегает к шизоанализу, открывая «негативную сторону национального архетипа»… Герои произведений В. Сорокина призваны продемонстрировать результаты отождествления в облике и поведении человека добра и зла, темного и светлого: в этом культура соц-арта (и постмодернизма в целом) видит осуществление абсолютной свободы, до которой, убеждает Вик. Ерофеев, «ни критик, ни читатель еще не дошел»… А завершая разговор о выявлении постмодернизмом специфики русского национального характера, можно сослаться на книгу Вик. Ерофеева,  которая так и названа - «Энциклопедия русской души: Роман с энциклопедией» (1999). Вот лишь несколько встречающихся здесь суждений…: «Национальная идея русских – никчемность. Нет другой идеи, которую проводили в жизнь более последовательно», «Русские, как правило, неэстетичны. Неряшливы. С пятнами.», «Русские – самые настоящие паразиты» и т.д. Естественно, что у такого народа и литература обречена на утрату специфичности. Именно в этом пытается убедить М. Эпштейн: «Национальные особенности литературы будут исчезать – и возвращаться уже на уровне мета-игры, ностальгии, иронии, невозвратности и неотторженности. Национальная принадлежность будет становиться делом вкуса, стиля, эстетического выбора». Да и русский язык… обречен на гибель и уже на наших глазах «вянет на корню». Впрочем, по М. Эпштейну… «в Российской цивилизации заложена интенция самостирания, саморазрушения, превращения в условные «знаки»-следы представляющие бесконечную отсрочку или отсутствие своего обозначаемого»»
.
Несколько слов о «достоинствах» стиля В.Сорокина. Исследование словесной ткани его текстов заставляет задуматься, имеет ли этот писатель вообще право называться русским писателем. Его тексты полны не только стилистических и логических ошибок, но и грамматических. Вот некоторые примеры из повести «Метель»
: 
· Вакцину, - повторил доктор и стянул с головы своей лисий малахай, под которым ему тут же стало жарко.

· Те, что помоложе встали на дыбы, взбрыкнув передними ногами, коренные и степные фыркали, трясли и кивали головами.

· Доктор смотрел на хлебовоза с таким выражением своего носатого, напряженного лица, словно был готов его избить и разрыдаться.  

· Ведь не хлебом единым жив человече, так? (звательный падеж вместо именительного).

· У них сундуки продуктовыя («сундуки» - слово мужского рода, окончание «-ыя» в слове «продуктовыя» - женского и среднего рода) 

Переводчики В. Сорокина отмечают, что его язык странный, слог неискусный, но он разрешает им править стиль. 
 

Интересно высказывание известного в немецкоязычном пространстве поэта, переводчика и публициста А. Нитцберга. Вот, что он ответил на вопрос, чем в сегодняшней Германии объясняется отбор произведений современной русской литературы для перевода: «Конечно, принимается во внимание эстетическая сторона творчества того или иного автора. Однако на первое место ставится ожидаемый коммерческий успех... Но основной акцент делается, как мне кажется, на политической составляющей. То есть: какова позиция автора к российской власти, каково его отношение к Западу. На мой взгляд, в настоящее время ситуация в некоторой степени напоминает эпоху «холодной войны». Может быть, не в столь откровенной форме, но близко к тому. И на Западе совершенно отчетливо делают ставку на тех российских литераторов, которые находятся в оппозиции к политической системе в России. И каким бы талантливым ни был писатель, но если он не отвечает такому условию, будь он даже просто нейтрален к власти, то на него не обращают внимания. И наоборот. Например, российских прозаиков-авангардистов Виктора Пелевина и Владимира Сорокина преподносили немецкому читателю как представителей не просто авангарда, а именно политического авангарда… Или взять писателя Виктора Ерофеева. Он же настоящий политический флюгер. А как его раскручивали! Возили не только по всей Германии, но и по всей Европе. В одной из крупнейших в ФРГ газет ему предоставили вести еженедельную авторскую рубрику. Но нужно же расплачиваться за оказанное внимание. Вот он и пропагандирует в России какие-то размытые западные представления, которые его самого, как я думаю, совершенно не волнуют».

Исследование структуры вымысла имеет давнюю историю. Первым систематическим трудом по поэтике в европейской литературной традиции принято считать «Поэтику» Аристотеля
. Основоположниками современной теории поэтики являются русские ученые А.Н. Веселовский,, В.Я. Пропп, М.М. Бахтин, однако, не следует забывать и о риторической традиции, поскольку современные теории нарратива – теории риторические  по сути (хотя и не всегда так себя называют).

В структуре вымысла можно выделить два типа элементов: те, которые используются для создания образа мира, и те, которые управляют восприятием: к последним относится сюжет, композиция и архитектоника повествования (монтаж), невербальные элементы (зрительный и звуковой ряды).  к первым – события, составляющие сюжет, герои (их номенклатура и атрибуты), мысли, ключевые слова, также и невербальные элементы (зрительный и звуковой ряды)
.  Все содержательные элементы сосредоточены вокруг героя. Для проведения качественного контент-анализа
 важно выделить категории, значимые с точки зрения цели исследования. В данном случае это можно сделать, опираясь на  содержательные элементы нарратива. 

Таким образом, работа с таким влиятельным текстом и высокой и массовой культуры, как вымысел, должна находится в поле постоянного зрения государственных Связей с общественностью.
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